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A partir de los años 2000, comenzó a surgir un creciente interés por el 

aspecto emocional de los procesos de enseñanza y aprendizaje de las 

lenguas en el campo de la lingüística aplicada, dando lugar a un nuevo 

paradigma conocido como “giro afectivo” (Pavlenko, 2013). Desde esta 

perspectiva, para lograr comprender estos procesos, se deben considerar 

aspectos cognitivos como afectivos, es decir, la interfaz cognición-

emoción (Dornyei, 2009), puesto que las emociones influyen en el 

accionar de docentes y estudiantes y en la calidad de los aprendizajes y 

los resultados obtenidos (Pekrun et al., 2011). Desde 2018, con el fin 

de contribuir a la formación integral de los estudiantes, el Ministerio de 

Educación de la Provincia de Córdoba, ha estado promoviendo el 

desarrollo de las “capacidades emocionales”, propiciando la discusión, 

reflexión, y generación de propuestas de enseñanza que incorporen los 

aportes del aprendizaje emocional y social a las prácticas docentes. El 

desarrollo de sujetos emocionalmente inteligentes ha comenzado a ser 

un nuevo desafío a asumir por los docentes en sus planificaciones e 

implementaciones de las propuestas didácticas.   

En este contexto, nuestro equipo de investigación ha planteado indagar 

sobre las creencias y emociones de estudiantes y docentes sobre la 

enseñanza y el aprendizaje del inglés en la escuela secundaria en Río 

Cuarto y región dado que las creencias y las emociones impactan de 

manera directa en las  actitudes de los docentes, sus metodologías y 

políticas de enseñanza, y consecuentemente, en el aprendizaje de los 

estudiantes (Altan, 2006). A tal fin, entre 2020 y 2023 llevamos a cabo 

una investigación cualitativa de “estudio de diseño” con el fin de 

explorar la implementación de propuestas innovadoras sobre oralidad 
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a partir de un trabajo colaborativo entre docentes de escuela secundaria 

y nuestro equipo de investigación. Estas innovaciones contemplaron 

algunas de las competencias prioritarias ministeriales planteadas para 

la escuela secundaria: a) el uso de TIC para promover la competencia 

comunicativa, b) la promoción de la autonomía y responsabilidad de 

los estudiantes, y c) la implementación de estrategias de 

autorregulación que les permita a los alumnos involucrarse en la 

planificación, regulación, monitoreo y evaluación de sus propios 

aprendizajes.  

Uno de los resultados sobresalientes del estudio mostró que la 

evaluación de las habilidades orales representaba un desafío para la 

mayoría de los docentes en el contexto de la escuela secundaria. A 

partir de este planteamiento, en un nuevo estudio a desarrollarse en 

2024-2026, nos proponemos avanzar en el campo de la evaluación de 

lenguas extranjeras a través de un estudio exploratorio y descriptivo 

que permita una reflexión contextual sobre las prácticas de enseñanza 

y de evaluación que se realizan en los contextos de escuela secundaria 

y universidad. Numerosas investigaciones reconocen a la evaluación 

como uno de los aspectos menos permeables a las transformaciones y 

tal como lo plantean Anijovich y Cappelletti (2017), la evaluación 

permanece, muchas veces arraigada a prácticas tradicionalistas y 

resistentes a innovaciones significativas, tanto en los formatos como 

en las actividades o las estrategias empleadas para evaluar.  

Además, la evaluación ha sido reconocida como una de las prácticas 

pedagógicas más cargadas de emociones para docentes y estudiantes. 

Steinberg (2018) describe a la evaluación como “una práctica emotiva” 

(p. 44) y destaca que las decisiones que toman los docentes en torno a 

ella no pueden ser consideradas “neutrales”, ya que involucran sus 

emociones y se entrelazan con sus creencias. Por lo tanto, indagar 

acerca de las emociones y las creencias de los docentes sobre la 

evaluación podría brindar valiosa información que contribuya a un 

mayor entendimiento de las prácticas evaluativas. Por lo tanto, para 

lograr cambios significativos en las prácticas evaluativas, es 

fundamental que, en primer lugar los docentes y los estudiantes hagan 

explícitas sus creencias y emociones con el propósito de reflexionar 

acerca de ellas y de la manera en que se relacionan con sus procesos 

de aprendizaje y de enseñanza (Barcelos y Kalaja, 2013). En segundo 

lugar, puesto que las creencias y las emociones funcionan a menudo 

como “filtros” para el comportamiento de las personas, éstas son 

consideradas un componente fundamental en las prácticas educativas 

reflexivas. 

En esta comunicación, nos proponemos a) desarrollar aspectos 

centrales sobre la importancia de los factores afectivos, especialmente 

de las emociones en los procesos de enseñanza y aprendizaje de una 
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lengua extranjera; b) describir algunas acciones llevadas a cabo en el 

contexto de la clase de inglés de escuela secundaria que tuvieron como 

objetivo la promoción del aprendizaje emocional y c) presentar una 

futura propuesta de investigación centrada en explorar la interrelación 

existente entre creencias y emociones en torno a las prácticas 

evaluativas desarrolladas en las clases de lenguas extranjeras.  
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